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VDAgAcgompanying document Printed on: 09.03.2020
By : THIELEN Fagde: i/ 2
Consignment No.: 20213836
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249

Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hofelstrafe 17-19 70026 MODUGNQ (BART) ~Name: Abholung
72411 Bodelghausen ITALIEN Gross Shipping Weidghtid5, 0880
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Stalus Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20473155 2510602201 4.800,00 piece s C008017_MIP_1 B 550003962601
12.03.2020 29803 KUHIWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 v
2 4315 20 - M7282 60,00 ,G:
3 TBA-520922 1 - M7472 - ZGZS“
4 TBA-520921 1 - M7471 [8@26\ Q%S 1.200,00 L
5 4315 20 - M7282 60,00
T e — e ~-oRA-ED0022 - - ——— - - cremae —] - M472 — e o @{;—
7 TBA-520921 1 - M7471 gD[DZQS%% 1.200,00 |,
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA~520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 -~ M7471 1.200,00 U/
11 4315 20 - M7282 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
20473156 2517054000 9.600,00 plece 8 Cc004400_MIP_2 E 550003893401
12.03.2020 29801 SCHUTZKADPEE
1 TRA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 [%Q‘ZQ)%&Q 2.400,00 {/
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00 76%3{}‘
6 TBA-520022 1 -~ M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 SDI 0163230 2.400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TRA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 U
11 TBA-520945 40 - M7213 60,00
12 TBA~520922 1 - M7472
20473157 2510602101 3.200,00 piece § CO08017_MIP_1 B 550003962401
12.03.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. " 7€ g_,g
1 TBA=520921.. - . -- oy g n Sl SEIE B = = -1-.600,00 ¢
2 4315 20 - M7282 [%Q%\ eVt 80, 00
3 TBA-520922 1 - M7472 %
4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 5
5 4315 20 - 7282 SS\O AN S 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472
20473158 2517084100 12.000,00 piece 8 C0080L7-MIP-4 D 550003962701
12.03.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00 o/
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472 QD%!%%% L 26%9
4 TRA-520921 1 - M7471 4.000,00
5 TBA~520945 40 - M7213 100,00
6 TBA-520922 1 - M7472 SD[Q%SZ%Z
7 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00 {/
8 TBA-520945 40 - M7213 100,00
9 TBA-520922 1 - M7472




Transport Order
a Y774

Mitjente N° partita IVA Data / Date

Sendar VAT-ID-No.
13-MAR-2080 .

JOMA POLYTEC GMBH

-t h‘
HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Indirizo del lyogo di carico (di ritir) ine d
Callection addre%s ggg:ecg:igaspum

RNM-EC-1648315

Condiziont di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

Destinatario N° partita IVA E%me fgmdfibbﬁ“ gghmizgégHT R
Consignea VAT-D-No. sdoganat non sdoganato
[]TW. E@@“ INDUSTRIESTRASSE 28
D zi pogati I:l azi aon pagati
taes gaid twes D-71272 RENNINGEN

MABNA BT 8. P, A. ibmps [Jiimmesl Tal:+49 / 7153 9340

i Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 otes
I~70026 MODUGNOD EXW

Asslcurazione complementare Numeto di dossler

Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce 1= ) A 2]
Delivery add‘resseg ;ies :: QI 0306\.’1—?6!—
Riferimenti del cliente
Valuta Valora da assicurzre | Customer’s reference
Currenty Value for instrance
Mol IMP—INW~831019
i Terminal di amivo Numero telefonico
Destination teminal Contact fel,
BARI + 39 /7 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Destrizione della marce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custam’s tariff number | Gross welght In kg Value (with currency)
PARTS 1346.0

i6 | FLE |FPARTS

EX WORKS e A I e e
- ] . - L 10,840 1 O 00 2, 560. 00 1346. 0

Richieste particolari f Spedal consignments

Istruzioni particolari / Special Instructlons Allegati / Enclosures

ERA 18.03.20 _
DIRENSIONS (LWH): 16X BUXBOX100Cn

L3

Note

ivery

{remains with consignee at defivery)

Del

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT = N Tinbiee {irfpaldel ittatie
ollection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be hdted'omthetran| rPOD; Inprand signature er
Collecton at send fvesy to consi wing o e o R B o [ B0 e s
upop delivery of the consignment. Damages not visib em'élg_g}gld be nuﬁfgﬂ[i[l slooie Modugno T

Data / Date “| DatalDate wiiting to the responsible EUROCONNECT termina\yihinfeda L= q

Oraria / Time Orario / Time 1 1 M A 'Zﬂm (\5

Firma delf'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello . H
Consigriee's signature Consignee’s name in block Iet;gers 1 R’l CEVUtO CC\ﬁ H] va dl

i 43 ntitd"
Venﬁra Sl {!ua‘ lta e qua

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




